
Dohoda o spolupráci č. 21/2012 

 

                                                               I. Strany  dohody: 

Strana dohody  1    SR-Ústredný kontrolný  a skúšobný ústav poľnohospodársky v Bratislave 
                                     833 16 Bratislava, Matúškova 21 
                                     Pobočka Zvolen, ul.J.Kráľa 2223, 961 09 Zvolen 
         Zastúpená:        Ing. Juraj Moško, riaditeľ ústavu 
                     IČO:        00156582 
                     DIČ:        2021023026 
               IČ DPH:        neplátca DPH 
   Bankové spoj:        Štátna pokladnica 
    číslo  účtu     :        7000077245/8180 
Osoba poverená  
vo veci konať:           Ing. Ján Šmál – riaditeľ pobočky 
          Zriadený:         Ministerstvo zemědelství  a výživy v Prahe, č.j: II-4-1178/23 zo dňa   
                                    17.12.1968 a v znení zriaďovacej listiny MPRV SR č. 3072/2011-250 zo dňa  
                                    20.07.2011 
 
Strana dohody 2   Poľnohospodárske družstvo Belá - Dulice 
                                 038 11 Belá – Dulice, okr. Martin 
         Zastúpená:    Ing. Bohumír Sumka,  predseda družstva 
                                 Ing. Márioa  Hyčková,  člen predstavenstva 
                      IČO:   00 196 452 
                     DIČ:     20220427024 
               IČ DPH:     SK20220427024 
   Bankové spoj:     VÚB Martin 
    Číslo  účtu     :     1315362/0200 
Osoba poverená 
vo veci konať   :    Ing. Bohumír Sumka 
       Registrácia:    OR OS Žilina, odd. Dr, vložka č.146/1 zo dňa 1.1.1971 
 
 
 
 

II. Predmet dohody 
 

1. Strana  dohody 1 je  správcom a užívateľom ornej pôdy v KÚ Bodorová  o výmere 382 485  
m2. Ornú pôdu využíva v súlade so svojim predmetom činnosti  na výkon štátnych 
odrodových pokusov. Režim využívania ornej pôdy je stanovený tak, že každoročne na 
priamy výkon odrodových skúšok je využívaná výmera 44 800 m2. Ostatná  orná pôda je 
využívaná v súlade s platnou metodikou realizácie odrodových pokusov ako tzv. 
vyrovnávacie plochy, na ktorých sú pestované v období mimo priameho výkonu 
odrodových pokusov určené predplodiny.  Parcely určené na výkon štátnych odrodových 
skúšok sa pravidelne v ročných vegetačných obdobiach striedajú (rotujú) v rámci celej 
výmery obhospodarovanej ornej pôdy.  

2. Predmetom  tejto dohody je spolupráca pri obhospodarovaní vyrovnávacích plôch  ornej 
pôdy o výmere 337 685 m2 v medziobdobí  výkonu štátnych odrodových skúšok, t.j. 



v ročných vegetačných obdobiach, keď nie sú na nej vykonávané priamo odrodové 
pokusy.  

III. Spôsob a rozsah spolupráce 

1. V rámci dohodnutej spolupráce bude strana dohody 2 zabezpečovať priame 
obhospodarovanie vyrovnávacích plôch ornej pôdy. Bude  vykonávať  komplexnú 
agrotechnickú úpravu, ktorá pozostáva zo: 

 Základnej prípravy pôdy 
 Predsejbovej prípravy pôdy 
 Osevu plodín podľa vopred odsúhlaseného osevného postup zmluvnou stranou 1 
 Komplexnej výživy rastlín na základe pokynov  strany  dohody 1 
 Ochrany rastlín proti burinám, chorobám a škodcom 
 Výkonu zberových prác 

2. Obhospodarovanie vyrovnávacích plôch bude strana dohody 2 vykonávať na ťarchu 
svojich nákladov. Získanú produkciu bude využívať vo svoj prospech.  

3. Strana dohody 1 bude priamo a na ťarchu svojich nákladov obhospodarovať ornú pôdu 
určenú priamo na výkon štátnych odrodových pokusov. 

4. Rozdelenie parciel na výkon odrodových pokusov a vyrovnávacích plôch bude vykonané 
vždy v termíne pred zahájení m prác na nové vegetačné obdobie. 

 

IV. Záväzky strán dohody 
 

1. Strana  dohody 1 sa vzdá nároku na čerpanie dotácií na pôdu v prospech strany  dohody 2 v 
objeme prislúchajúcom výmere obhospodarovaných vyrovnávacích plôch.  

2. Strana dohody  1 súhlasí s tým, že úrodu plodín s obhospodarovaných  vyrovnávacích plôch 
využije vo svoj prospech a v súlade so svojim predmetom podnikania strana  dohody 2 

3. Strana  dohody 1 nemá riziká spojené s  výkonom poľnohospodárskych činností  (najmä 
poškodenie alebo znehodnotenie úrody vplyvom klimatických podmienok, poškodenie 
lesnou zverou a pod.) zabezpečenú ich komerčným poistením. Z tohto dôvodu 
nezodpovedá za vznik a následky takýchto vplyvov pri obhospodarovaní vyrovnávacích 
plôch. 

4. Strana  dohody 2 sa zaväzuje dôsledne dodržovať dohodu so stranou dohody 1 a jej pokyny 
o  rotácii parciel vyrovnávacích plôch a druhovej skladbe  predplodín pestovaných 
v jednotlivých vegetačných obdobiach na vyrovnávacích plochách.  

5. Strana dohody 2 sa zaväzuje finančne refundovať  strane dohody 1 náklady na uhradenú 
daň z nehnuteľností – pozemkov a uhradeného nájomného v podielovej výške podľa 
výmery vyrovnávacích plôch ornej pôdy.  

 

V. Doba trvania vzťahu 

 

1. Dohoda o spolupráci sa uzatvára na dobu určitú s trvaním 1 hospodársky rok, t.j. do 
ukončenia zberových prác s možnosťou prolongácie na ďalší hospodársky rok 

2.  Dohoda môže byť ukončená: 
 dohodou strán k termínu ukončenia prebiehajúceho vegetačného obdobia, ktoré 

je termínované ukončením zberových prác 



 výpoveďou niektorej zo strán dohody. Dôvodom výpovede môže byť 
nedodržiavanie dohodnutých podmienok niektorou zo strán dohody alebo napr. 
zmena podmienok výkonu štátnych odrodových skúšok, legislatívnych podmienok 
na užívanie pôdy vo vlastníctve štátu a pod.   

  Dôvodom výpovede strany dohody 1 môže byť  nedodržiavanie dohodnutých 
osevných postupov alebo správnych agrotechnických postupov. V takomto prípade 
môže byť  dohodnutý vzťah ukončený aj priebehu vegetačného obdobia  a to bez 
nároku strany dohody 2 na refundáciu už vynaložených nákladov a zber úrody.  
 

3. K termínu ukončenia vzťahu  dohody končí účinnosť dohôd ustanovených touto dohodou, 
t.j. ustanovenie o obhospodarovaní ornej pôdy, nárok na čerpanie dotácií na pôdu . 

 

VI. Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisania štatutárnymi zástupcami strán  
dohody a účinnosť termínom zahájenia agrotechnických činností pre vegetačné obdobie 
2012/2013  

2.  Zmeny a doplnky tejto dohody môžu byť vykonané len po vzájomnej dohode  strán formou 
písomných dodatkov 

3. Práva a povinnosti strán dohody, ktoré neupravuje táto dohoda sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

4. Dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých po jej podpise obdrží  strana dohody 1 tri 
výtlačky a strana dohody 2 jeden výtlačok 

 

 

V Bratislave, .........................                                                              V Belej – Dulice, .................... 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––-                           –––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
            Ing. Juraj Moško, riaditeľ ústavu                               Ing. Bohumír Sumka, predseda družstva 
                                                                                                    Ing. Mária Hyčková,  člen predstavenstva 

                
 
 
 

 
 


